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KŒIJINKRIJK BELG IE .. 

ADVIES VAN DE RAAD VAH 

De R.iL\]) VAN S'l' 

ling wetgeving, eerste 
de 27e mei 1958 door de Minister 
van Arbeid en Sociale Voorzorg 
verzocht hem van advies te die­ 
nen over een ontwerp van konink­ 
lij'i: besluit "waarbij sommige 
ondergrondse werken in de mij­ 
nen? graverij en en gro(::ve.n V2r­ 
boden worden aan jongens bene­ 
den 21 jaar"', heeft de Se juni 
1958 het volgend advies gegeven: 

ROYil.ŒVIE DE BELGIQUE" 

AVIS DU C L D' 

CONSEIL DI , section 
de l s La t Lo n , première cham­ 
bre, saisi par le Ministre du 
Travail et de la Prévoyance 
sociale, le 27 mai 1958, d'une 
demande d'avis sur un projet 
d'arr~té royal "interdisant cer­ 
tains tra,vaux souterrains aux 
garçons âgés de moins de 21 ans 
dans les mines, minières et 
carrièresll, a donné le 5 juin 
1958 l' avis suivant : 
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Tervville van de overeenstemming met de be­ 
woordingen van a r t Lke L 4bis van de "vet op de arbeid 
der vr-ouwen en kinderen, ingevoegd bij de wet van 
15 juli 19571 zou in het opschrift alsmede in het be­ 
schikkend gedeelte van het ontwerp het woord "jongens" 
overal moeten worden vervangen door wo oz-den 
Il j onge [~rb8iders Il. 

+ 
+ + 

In eerste lid van de aanhef leze men 
"v i.e r-d e lid" in plaats van "a.l i.nea 4". 

Het tweede lid van de aanhef v e rme'Ld t t 
advies van de nationale ngde mijncommissie en van 

t nationaal comité voor het groefbedrijf. 

Om -ce voldoen aan het bepaalde in het 
laatste lid van ikel 4bis v an de wet op de arbeid 
der VTouwen en kinderen,moet men het advies inwinnen 
van de represent ieve v e r-erri.g en van de betrokken 
wGrlcgGvers G11 werknemers. DG raadpleging van het 
nationaal paritair comité kan de Regering van die 
verplichting t o rrt s Laa.n, 

+ 
+ + 

.... / . " . 
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Daa.r a r t i.ke.L 3 van de bij koninklijk besluit 
van 15 september 1919 samengeordende wetten betreffende 
de mijnen1 groeven en graverijen, gewijzigd bij de WGt 
van 5 januari 1957, de plastische klei rangschikt 
oncler de graverijen, dient de inleidende zin van ar­ 
tikel 1 als volgt te worden gelezen: 

"Jonge arbeiders beneden 21 jaar mogen op 
de ondergrondse we rvo.n van graverij en engroeven nie t 
worden be l.a.s t met volgende we zam hcd en . " • • (9" • 

Voo.rt s vervange 111en in de Nederlandse versie 
van het 1 ° V2,n he t z e Lf'd e artLcel de woorden !lplas- 
ti.sche a ar d e " door "plastische eill en "aan het 
ondcrsnijwerkn door "me t ondersnijvverk" ,en le ze men 
het 2° als volgt : 

"2° .i.n d e zand,steen- en marmergroeven en in de groe­ 
ven voor andere harde steensoorten : met de be­ 
diening V3.n we r-k tu i.g en met perslucht behalve bij 
boring met water alsmede met het gebruik van 
springstoffen; ". 

Er dient tenslotte opgemerkt dat het woord 
!londersnijwerkH in de Nederlandse versie voorkomt 
als vertaling én van "hayage (1°) én van "crabotage" 
(3°). 

Daar er in het Nederlands geen woord blijkt 
te bestaan met dezelfde specifieke betekenis als het 
woord "crabotage",is het geraden de volgende omschrij­ 
ving te bezigen : l'met de afbouw met brisante spring­ 
stoffen in de werken die de ontginning van de kamers 
voorafg3.an" (aux travaux d'abattage à l'explosif bri­ 
sant dans les travaux préparatoires à mise en ex­ 
ploitation des chambres). 

+ 
+ + 
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In artikel 3, 109 Nederlandse tekst , 
v j ze men naar artikel 2 en niet naar artikel 1; 
onder 80 van he t ze.l.f'd e artikel vervange men het teken 
Il%tt door de afkorting lit. h , ti .. 

+ 
+ + 

In ar-t i.ke I 4 verdient het aanbeveling het 
bepaalde sub 10 betreffende de miniml'L."llleeftijd van 
Î 8 jaar, Yvel, vereist e trouwens reeds uit de wet 
zelf b.l Lj k't , vrij te laten en de inleidende zin te 
doen luiden 

IIArtikel 4.- 

Jonge arbeiders van 18 tot 21 jaar mogen 
belast wo rô cn met de in artikel 3 bedoelde vfcrkzaam- 
heden om er volgende "la o rwaaz-d en : ••• Il. 

De onderverdel 8]:'1 van het artikel zullen 
d Le no vc r-e enkouis t Lg moeten worden vernummerd .. 

Dtüdelijkheidshal "le vervange men bovendien 
sub 3°_ voo1'ta9.11. 2° - de woorden Il seerd zijnU 

door "lichamelijk schikt zijn bevonden"~ 

------------_ ...... 
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Par souci de la concordance avec la t 

nologie de l'artic 4 bis de la loi sur 10 travail 

des fermnes et des enfants, inséré la lci du 15 

juillet 19 il conviendrait de remplacer partout 

dans le pro j et le rao t 11 garç ons Il par les mots If j cunes 
travailleurs". 

+ 
+ + 

A l'alinéa 1er de la version erlandaise, 

il s'indique d'écrire "vierde lidt! au lieu de 

Ha linea 4 'I. 

de sion 

2 ambule se réfère à l'avis 
nationale mixte des s et de 

ionale de l'industrie des cOlTluission partta 

es. 

Pour satis re à 
alinéa de 11 i 0 4 bis de 

s osi tian du er 

loi sur travail 

dos s ot dos onfants, 

des 

y 
j_ow re s 

eu de 

eliavis 

employeurs et 

de s 
in téTessé s. 

tives des 

consultation 

nationale ne penser 

le de cette li,sation. 

+ 
+ + 
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Etant donné quo l'aTticle 3 des lois rela­ 
ti vo s aux mines, minières et caJ~Tières 1 coordonné es 
par l'arrêté royal du 15 septembTO 1919 et modifiées 
par la loi du 5 janvier 1957, range l'argile plastique 
J:.lallüi les minières, la phrase liminaire de l'article 
1 el.' devrait être ré di gé e comme suit: 

"Les jeunes travailleurs âgés de moins de 
21 ans ne peuvent être occupés sur les chantiers 
s ou t er-r'a ä.ns def3 carrières et m i.n i.e r-e s aux travaux 
suivants : li ... 

Par ailleurs, il bIporte de remplacer au 
1 a de la vel~S ion française du même arti cle" les mots 
!lterre plastique ti par "a.rgi1e plastique", et de 
rédiger le 20 de la version néerlandaise ainsi qU'il 
suit: 

"2 a in de zandsteen- en mar:mergroeven en in de groeven 
voor andert; ha r-do s t e ons ooz-t on : met de bediening 
van worl~uigen met perslucht behalve bij boring 
met '.Tc: ter a Lsrae de net hot ge1Jruik van sprillgstoffen; I 

])'autre pert, il convient d10bserver que 
les termes "hava go " ("la) et "cJ::,abotage" (30) sont 
l'endus l'lm et l'autre dans la vorsion néerlandaise 
par le tel'me "ondersnijvJ"erk". 

Comme il n'existe a ppa r-eramerrt pas de terme 
néerlandais ayant le même sens sppc que que 
"crabotagelJ,il serdit préférable de recourir à la 
périphrase suivante : 

... J .. _ 
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"aux travaux d'abattage à 11 explosif 
brisant dans les travaux préparatoires à la mise en 
exp.Lo i. tation des chamb r cs Il (met de afbouw met bri­ 
sante springstoffen in de werken die de ontginning 
van de kamers voorafgaan). 

+ 
+ + 

])ans la version erlandaise de 11article 
3, 1°, a!est l'article 2 et non l'article 1er qu'il 
convient de viser; au 80 du m&lc artiole, il y a lieu 
de remplacer le signe "7~ »pa.r l r abréviation nt. 11. .. Il. 

+ 
+ + 

A l'artiole 4, il se r-o c ommarrde de suppri­ 
me r la disposition reprise sub ... 0 concernant l I âge 
m i.rn.aum de 18 ans,-cette condition résulte déjà de 
la loi elle-mêr,lo-1 et de rédiger la phrase liminaire 
COTIk18 suit : 

li }8: t\ c):._~ }: _. z: 
Les jeunes travcülleu:cs âgés 18 à ans 

peuvent être o o ouoé s aux travaux énumérés à 11 article 
3 EUX conditions suivantes: 11 ... 

/ 
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Le numérotage des subdivisions de cet arti­ 

cle devra ~tre modifié en conséquence • 

EnfiuJ par souci de clarté et de précision, 

il SI Lnd i.que de remplacer au 3° ,qui deviendra le 20 f 

les mots Hêtre autorisésll par nêtre reconnus physi­ 

q_uement aptes '". 
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de 

de Heren J.SUE~ENS, 
Messieurs ! 

eerste-voorzitter, 
premier président, 

G. VAN 3UNNEJ.~, 
K.1vIEES, 

raadsheren van S·tate, 
conseillers d1Etat, 

L.FRED:CRICQ, bijzitters V3.n de afdeling 
'wetgeving , 
assesseurs de la section 
de législation, 

F.DUCHENE, 

Mevrouw 
Madame 

'. · J • DE KOS j_':2:R 1 adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier", 
greffier. · • 

De ov er-e ensc emm i.ng tussen 
de Nederlandse en de J::'ranse 
t ekst werd na ge z i.e n onder toe­ 
zicht van de H. "T. SU:8'.CENS. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. J • CLJi.ES? suoe t i tuut. 

La concordance entre la 
version néerlandaise et la ver­ 
sion française a été vérifi~e 
sous le corrt r-ö.Le de JIll. J. SUETENS .. 

rapport a ét é présent é 
par IvI.J .CLAES, substitut. 

:DE GR IF FIER DE VOOR Z l':C TEH LE PRESIDENT, 

( (:, 8 t.) J. DE KOS 'i'~R,. (get.) J.SUETENS. 


